
Chapter II 
SANDHI-PRAKARAËAM 

Combination of letters and words 
 
In Sanskit the words are generally joined in an unbroken chain of syllables, and the sentences 
are read as a continuous and natural flow of sounds. The combination of the final and initial 
letters of two words is called sandhi, for example, the words sat, cit and änanda when written 
or spoken in sequence take the form: sac-cid-änanda. The rules of Sandhi are also applied 
internally in a word. 
 

Sarveçvara- Sandhiù  

40 

dXaavTaar Wk-aTMake- iMail/Tva i}aiv§-Ma" ))40)) 
daçävatära ekätmake militvä trivikramaù 

daçävatäraù—Daçävatära; ekätmake—in Ekätmaka; militvä—having joined; trivikramaù—
Trivikrama. 
When Daçävatära is followed by its Ekätmaka, the combination is Trivikrama. 
 
I) a + a  i + i  u + u  å + å  

 a + ä 
= ä    

i + é  
= é   

u + ü 
= ü  

å + è 
= è 

 ä + a  é + i   ü + u  è + å  
 ä + ä  é + é  ü + ü  è + è  

II) Examples: 
daça + avatära  daçävatära 
eka + ätmaka  ekätmaka 
(Bg 2.11) eva + anukampä + artham  teñäm evänukampärtham 
(Bg 9.13) mahä + ätmänaù  mahätmanas tu mäà partha 
(Bg 2.58) indriyäëi + indriya + arthebhyaù  indriyäëéndriyärthebhyaù 
(Bg 2.62) teñu + upajäyate  saìgas teñüpajäyate. 
 

41 

AÜYaiMaÜYae W ))41)) 
a-dvayam i-dvaye e 

a-dvayam—a-Dvaya; i-dvaye—in i-Dvaya; e—the letter e. 
When a-Dvaya is followed by i-Dvaya, the combination is e. 
 
I)  a + i  
  ä + i  
   = e 
  a + é  
  ä + é  
II) Ex : 
(Bg 4.2) kälena + iha  sa käleneha mahatä 
(Bg 18.78) yoga + éçvaraù  yatra yogeçvaraù kåñëaù 
(Bg 2.41) ekä + iha  ekeha kuru-nandana 
(Bg 9.11) mahä + éçvaram  mamabhüta-maheçvaram 
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oÜYae Aae ))42)) 
u-dvaye o 

u-dvaye—in u-Dvaya; o—the letter o. 
When a-Dvayai is followed by u-Dvaya, the combination is o. 
i (In this sütra the word ‘a-dvayam’ is implied from the previous sütra) 
 
I)  a + u  
  ä + u  
   = o 
  a + ü  
  ä + ü  
II) Ex: 
(Bg 2.14) çita + uñëa  çitoñëa-sukha-duùkha dhä 
(Bg .2.55) tadä + ucyate  sthita-prajïas tadocyate 
(Bg 3.38) yathä + ulbena  yatholbenävåto garbhas 
(Bg 15.18) puruña + uttamaù  prathitaù puruñottamaù 
 

43 

‰ÜYae Ar( ))43)) 
å-dvaye ar 

å-dvaye—in å-Dvaya, ar—the syllable ar. 
When a-Dvaya is followed by å-Dvaya, the combination is ar. 
 
I)  a + å  
  ä + å  
   = ar 
  a + è  
  ä + è  
II) Ex: 
(Bg 4.2) räja + åñayaù  imaà räjarñayo viduù 
(Bg 2.45) puruña + åñabha  puruñaà puruñarñabha 
(Bg 10.13) deva + åñiù  devarñir näradas tathä 
(Bg 10.6) mahä + åñayaù  maharñayaù sapta pürve 
 

43a 

‰ÜYaaÜYaYaaer*iTa 
å-dvayä-dvayayor åti 

å-dvaya-a-dvayayoù—of å-Dvaya or a-Dvaya; åti—before letter å. 
When å-Dvaya or a-Dvaya are followed by å (sandhi is optional). 
 
I) Ex: mahä-åñi or mahärñi, Närada-åñi or Näradarñi, Nara-Näräyaëa-åñi or Nara-Näräyaëarñi. 
 

 
 

44 

‹ÜYae Al( ))44)) 
ÿ-dvaye al 



ÿ-dvaye—in ÿ-Dvaya; al—the syllable al. 
When a-Dvaya is followed by ÿ-Dvaya, the combination is al. 
 
I) Ex: yamunä + ÿkäräyate  yamunalkäräyate 
 

45 

WÜYae We ))45)) 
e-dvaye ai 

e-dvaye—in e-Dvaya; ai—the letter ai. 
When a-Dvaya is followed by e-Dvaya, the combination is ai. 
 
I)  a  + e  
  ä  + e  
   = ai          
  a  + ai  
  ä  + ai  
II) Ex:  
(Bg 2.23) na  + enam  nainaà chindanti çasträëi 
(Bg 2.12) ca + eva  na caiva na bhaviñyämaù 
(Bg 2.44) bogha + aiçvarya  boghaiçvarya prasaktänäm 
(Bg 18.72) tvayä + eka  tvayaikägreëa cetasä 
 

46 

AaeÜYae AaE ))46)) 
o-dvaye au 

o-dvaye—in o-Dvaya; au—the letter au. 
When a-Dvaya is followed by o-Dvaya, the combination is au. 
 
I)  a  + o  
  ä  + o  
   = au         
  a + au  
  ä + au  
I) Ex: 
kåñëa + odanam  kåñëaudanam 
(Bg 1.6) uttama + ojäù  uttamaujäç ca véryavän 
(Bg 6.32) ätma + aupamyena  ätmaupamyena sarvatra 
(Bg 15.13) ca + auñadhéù  puñëämi cauñadhéù sarväù 
 

47 

wÜYaMaev Ya" SaveRìre ))47)) 
i-dvayam eva yaù sarveçvare 

i-dvayam—i-Dvaya; eva—certainly; yaù—the letter y; sarveçvare—before Sarveçvara (other 
than i-Dvaya) 
I-Dvaya changes to y when followed by Sarveçvara. 

I) ( i / é ) + Sarveçvara = y + Sarveçvara 

II) Ex : 
(Bg 7.14) hi + eñä  daivi hy eñä guëa-mayi 
(Bg 4.35) drakñyasi + ätmani + athaù  drakñyasy ätmany atho mayi 
(Bg 7.1) mayi + äsakta  mayy äsakta manäù pärtha 



(Bg 9.26) bhakti + upahåtam  tad ahaà bhakty-upahåtam 
 

48 

oÜYa& v" ))48)) 
u-dvayaà vaù 

u-dvayam—u-Dvaya; vaù—the letter v. 
U-Dvaya changes to v when followed by Sarveçvara. 
 

I) ( u / ü ) + Sarveçvara = v + Sarveçvara 

II) Ex: 
(Bg 2.56) duùkheñu + anudvigna  duùkeñv anudvigna manäù 
(Bg 2.12) tu + eva  na tv eväham jätu näsam 
(Bg 2.40) su + alpam  sv-alpam apy asya dharmasya 
(Bg 16.19) äsuréñu + eva  äsuréñv eva yoniñu  
 

49 

‰ÜYaMa]" ))49)) 
å-dvayaà raù 

å-dvayam—å-Dvaya; raù—the letter r. 
Å-Dvaya changes to r when followed by Sarveçvara. 
 

I) ( å / è ) + Sarveçvara = r + Sarveçara 

II) Ex: 
pitå + äcärya  piträcärya 
räma-bhätå + udayaù  räma-bhätrudayaù 
räma-bhätå + aiçvaryam  räma-bhätraiçvaryam 
 

50 

‹ÜYaã" ))50)) 
ÿ-dvayam laù 

ÿ-dvayam—ÿ-Dvaya; laù—the letter l. 
ÿ-Dvaya changes to l when followed by Sarveçvara. 
 

I) ( ÿ / ÿ ) + Sarveçvara = l + Sarveçvara 

II) Ex: çakÿ + arthaù  çaklarthaù 
 

51 

W AY, We AaYa( ))51)) 
e ay ai äy 

 
e—e-Räma; ay—the syllable ay; ai—ai-Räma; äy—the syllable äy. 
E changes to ay, and ai changes to äy when followed by Sarveçvara. 
 

I) e + Sarveçvara = ay + Sarveçvara 

 ai + Sarveçvara = äy + Sarveçvara 



II) Examples of internal sandhé: 
ne + ati  nayati (he leads) 
je + ati  jayati (he conquers) 
gai + ati  gäyati (he sings) 
 

52 

Aae AaE, AaE Aav( ))52)) 
o av au äv 

o—o-Räma; av—the syllable av; au—au-Räma; äv—the syllable äv. 
O-Räma changes to av, and au-Räma changes to äv when followed by Sarveçvara. 
 

I) o + Sarveçvara = av + Sarveçvara 

 au + Sarveçvara = äv + Sarveçvara 

II) Ex: 
bho + ati  bhavati (he becomes) 
viñëo + iha  viñëaviha 
(Bg 4.22) siddhau + asiddhau  samaù siddhäv asiddhau ca 
(Bg 5.2) karau + ubhau  niùçreyasa-karäv ubhau 
(SB 1.3.9) nara-näräyaëäv åñi 
(SB 1.3.23) räma-kåñëäv iti bhuvaù 
 

53 

WAae>YaaMaSYa hrae ivZ<auPadaNTae ))53)) 
e-obhyäm asya haro viñëupadänte 

e-obhyäm—after ht letters e and o; asya—of a-Räma; haraù—Hara; viñëupadänte—at the end 
of Viñëupada. 
After final e or o, the initial a-Räma of the following word is Hara. 
I) When a-Räma is dropped, avagraha (_ ) or apostrophe (’) is used. 
II) Ex: 
(Bg 8.2) dehe + asmin  dehe 'smin madhusüdana 
(Bg 9.23) ye + api  ye 'py anya-devatä-bhaktä 
(Adapted from Bg 11.46) bäho + aham  sahasra-bäho ’ham tvam drañöum icchämi catur-
bhujena rüpena (‘O thousand-armed Lord, I want to see You with four-armed form.’) 
(Bg 2.13) (dehinaù) dehino + asmin  dehino'smin yathä dehe (the change of dehinaù to 
dehino will be explained in sütra 82) 
(Bg 2.24) acchedyo ’yam adähyo ’yam akledyo ’çoñya eva ca 
 

54 

AYaaidNaa& YavYaaevaR ))54)) 
ay-ädénäà ya-vayor vä 

ay-ädénäm—of the syllables ay, äy, av, äv (51, 52); ya-vayoù—of the letters y and v; vä—
optionally. 
Y and v of ay, äy, av, äv are optionally dropped. 
I) Ex: 
(Bg 4.12) yajante + iha  (two steps): 

1) Applying sütra 51: yajantay iha 
2) Applying sütra 54: yajanta iha devatäù 

(After the application of sütra (54) there is no more sandhi) 
(Bg 5.9) vartante + iti  (51) vartantay + iti  (54) vartanta iti dhärayan 



(Bg 1.6) sarve + eva  (51) sarvay + eva  (54) sarva eva mahä-rathäù 
(Bg 1.33) te + ime  (51) tay + ime  (54) ta ime 'vasthitä yuddhe 
 

55 

AaeraMaaNTaaNaaMaNaNTaaNaa& caVYaYaaNaa& SaveRìre Na SaiNDa" ))55)) 
o-rämäntänäm anantänäà cävyayänäà sarveçvare na sandhiù 

o-räma-antänäm—of the words ending in o-Räma; anantänäm—of Anantas; ca—and; 
avyayänäm—of avyayas (interjections, adverbs, prepositions, etc. .); sarveçvare—before 
Sarveçvara; na sandhiù—there is no sandhi. 
There is no sandhi of an avyäya ending in o-Räma or Ananta. 
 
I) Ex: aho Arjuna! 
(Sütras 56 and 60 of the Laghu Harinämåta-vyakaraëa are not included here due to their rare 
application.) 
 

55a1

wRdUdeTaa& iÜvcNaSYa Ma<aqvaid vJaRMa( 
 éd-üd-etäà dvi-vacanasya maëévädi-varjam 

éd-üd-etäm—of words ending in é, ü and e; dvi-vacanasya—of the dual number; maëi-iva-ädi-
varjam—except the maëévädis (the words maëé, bhäryä-paté, dam-paté, rodasé, väsasé, jam-paté, 
jäyä-paté) when followed by iva. 
There is no sandhi of words ending in é, ü, or e when these terminations indicate the dual 
number, except the maëévädis. 
 
I) Ex: 
∗ närada-parvatau muné ägatau — ‘The two munis Närada and Parvata have arrived’. 
∗ rüpa-sanätanau jévasya gurü abhavatäm — ‘Çré Rüpa and Sanätana were the two gurus of 
Jéva Gosvämé’. 
 

55b2

vaMaNaae l/gau" 
vämano laghuù 

vämanaù—Vämana; laghuù—laghu (light). 
Vämana is called laghu. 

 
55c3

i}aiv§-Maae Gauå" 
trivikramo guruù 

trivikramaù—Trivikrama; guruù—guru (heavy). 
Trivikrama is called guru. 
 

55d4

SaTSa®aTPaUvaeR vaMaNaae_iPa Gauå" 
sat-saìgät pürvo vämano 'pi guruù 

                                                 
1Båhat 71 
2Båhat 79 
3Båhat 80 
4Båhat 81 



sat-saìgät pürvaù—before sat-saìga (conjunction of consonants); vämanaù api—even though 
Vämana; guruù—guru. 
Vämana is also guru when it is followed by sat-saìga. 
 

55e1

iMaQa" Sa&l/Ganae ivZ<auJaNa" SaTSa® Sa&j(" 
mithaù-saàlagno viñëujanaù sat-saìga-saàjïaù 

mithaù-saàlagnaù—being in mutual conjunction; viñëujanaù—Viñëujana; sat-saìga-saàjïaù—
called sat-saìga. 
A conjunction of Viñëujanas is called sat-saìga. 
 
I) Examples of guru-Vämanas:  
Kåñëa, Viñëu, bhakti, dharma, sattva, nitya, buddhi. 
 

Viñëujana-Sandhi 

 
61 

ivZ<audaSaae ivZ<auPadaNTae hirgaaeze c hirGada ))61)) 
viñëudäso viñëupadänte harighoñe ca harigadäù 

viñëudäsaù—any Viñëudäsa; viñëupada-ante—at the end of Viñëupada; harighoñe—before 
Harighoña; ca—also (implied inside the same word); harigadäù—Harigadä. 
At the end of Viñëupada, Viñëudäsa changes to Harigadä (if the following letter is 
Sarveçvara or Gopäla). The same change also takes place within the same word, if Viñëudäsa 
is followed by Harighoña. 
 
I) The change to Harigadä is always within the same varga of the Viñëudäsa. 
II)Examples: 
åk + veda  åg-veda 
jagat + éça  jadadéça 
çrémat + bhägavatam  çrémad-bhägavatam 
(Bg 3.19) tasmät + asaktaù  tasmäd asaktaù satatam 
(Bg 9.10) jagat + viparivartate  jagad viparivartate 
(Bg 9.30) samyak + vyavasitaù  samyag vyavasito hi saù 
(Bg10.41) çrémat + ürjitam  çrémad ürjitam eva vä 
(Bg 13.22) sat + asat + yoni  sad-asad-yoni-janmasu 
(Bg 13.31) påthak + bhävam  yadä bhüta-påthag-bhävam 
(Bg14.4) mahat + yoniù  täsäà brahma mahad yoniù 
(Bg 16.8) jagat + ähuù  jagad ähur anéçvaram 
(Bg 18.54) mad + bhaktim  mad-bhaktià labhate paräm  
III) Internal sandhi: 
(Bg 3.37) samut + bhavaù  rajoguna-samudbhavaù 
(Bg11.30) jvalat + bhiù  lokän jamagrän vadanair jvaladbhiù 
(Bg12.5) dehavat + bhiù  dehavadbir aväpyate 
 

62 

hirve<aaE hirve<auvaR ))62)) 
hariveëau hariveëur vä 

hariveëau—before Hariveëu; hariveëuù—Hariveëu; vä—optionally. 

                                                 
1Båhat 82 



Final Viñëudäsa can be optionally changed to Hariveëu, when it is followed by Hariveëu. 
 
I) The change to Hariveëu is always within the same varga of the Viñëudäsa. 
II) Examples: 
(Bg 17.15) vak + mayam  (two options): 

1) (61) vag-mayam 
2) (62) vaì-mayam tapa ucyate (This option is used in the Bhagavad-gétä As It Is.) 

jagat + nätha  jagannätha 
(Bg 11.25) jagat + niväsa  praséda deveça jagan-niväsa 
(Bg 9.34) mat + manäù  man-manä bhava mad-bhaktaù 
(Bg 6.9) suhåd + mitra  suhån-miträry-udäséna 
(Bg 8.24) ñaö + mäsäù  ñaë-mäsä uttaräyaëam 
(Bg 18.69) kaçcit + me  kaçcin me priya-kåttamaù 
(Bg 9.5) bhüta-bhåt + na  bhüta-bhån na ca bhüta-stho 
(Bg 11.55) kåt + mat  mat-karma-kån mat-paramaù 
(Bg 11.49) édåk + mama  dåñövä rüpam ghoram idåì mameda 
(Bg 3.29) kåtsna-vit + na  kåtsna-vin na vicälayet 
 

63 

YaadvMaa}ae hirk-Mal/Ma( ))63)) 
yädava-mätre harikamalam 

yädava-mätre—being placed before Yädava; harikamalam—Harikamala. 
Viñëudäsa changes to Harikamala when it is followed by Yädava. 
 
I) Examples: 
(Bg 3.5) kaçcid + kñanam  na hi kaçcit kñanam api 
(Bg 3.21) tad + tad  tat tad evetaro janaù 
(Bg 3.21) yad + pramäëam  sa yat pramäëam kurute 
(Bg 3.28) vid + tu  tattva-vit tu mahä bäho 
(Bg 5.8) kiïcid + karomi  naiva kiïcit karométi 
(Bg 5.15) kasyacid + päpam  nädatte kasyacit päpam 
(Bg 9.27) yad + karoñi  yat karoñi yad açnäsi 
(Bg 9.27) tad + kuruñva  tat kuruñva mad-arpanam 
(Bg 9.30) ced + su  api cet su-duräcäraù 
(Bg 16.21) etad + trayam  tasmäd etat trayaà tyajet 
(SB 1.2.17) suhåd + satäm  vidhunoti suhåt satäm 
(MuëòUp. 12.12) samidh + päëiù  samit-päëiù çrotriyam brahma niñöham 
II) This rule is also used in internal sandhi in declension and conjugation : 
(Bg 10.3) ved + ti  vetti loka-maheçvaram 
(Bg 10.15) ved + tha  vettha tvaà puruñottama 
suhåd + su  suhåtsu 
suyudh + su  suyutsu 
 

64 

TaTa" XaX^ae va ))64)) 
tataù çaç cho vä 

tataù—after that; çaù—letter ç; chaù—letter ch; vä—optionally. 
After Viñëudäsa, ç can optionally change to ch. 
 
I) In the Bhagavad-gétä As It Is this rule is not applied. 
Ex : (Bg 5.23) präk çaréra-vimokñaëät  
 



65 

hae hirgaaez" ))65)) 
ho harighoñaù 

haù—letter h; harighoñaù—Harighoña. 
After Viñëudäsa, h is optionally changed to Harighoña. 
 
I) The Harighoña is of the same varga of the preceding Viñëujana. 
II) Examples: 
båhat + hari  (two steps) (61) båhad + hari  (65) båhad-dhari-namämåta vyäkaraëa 
säkñat + haritvena  (61,65) säkñad-dharitvena samasta-çästraiù 
jagat + hitäya  (61,65) jagad-dhitäya kåñëäya 
(Bg 2.31) dharmyät + hi  (61,65) dharmyäd dhi yuddhäc chreyo 'nyat 
(Bg 6.42) etat + hi  (61,65) etad dhi durlabhataram 
 

66 

dTaaE Parv<aaŒ l/c$=vGaeRzu iNaTYaMa( ))66)) 
datau para-varëau la-ca-öa-vargeñu nityam 

da-tau—the letters d and t; para-varëau—to the following letter; la-ca-öa-vargeñu—before 
letter l, ca-varga or öa-varga; nityam—always. 
D and t always changes to the following letter before l, ca-varga, or öa-varga. 
 
I) This sütra can be summarized like this: 

  l  l 

d / t changes to c when followed by c, ch 

  j  j, jh 

a) The changes to öa-varga were not included here because there are very few words that begin 
with this varga. Practically speaking only two words in this varga have some importance: öika 
(commentary), and öhäkura, (a deity or a personality worthy of reverence). Before these words 
d / t change to ö. 
b) There is no possiblity of two harikhadgas or two harighoñas together by the sütras 61 and 
63. 
 
 
II) Examples: 
bhagavat + lélä  bhagaval-lélä 
jagat + cakñus  jagac-cakñus 
suhåd + jana  suhåj-jana 
bhagavat + chäya  (66) bhagavach + chäya  (63) bhagavac-chäya 
mahat + jhaña  (66) mahajh + jhaña  (61) mahaj-jhaña 
(Bg 8.16) bhuvanät + lokäù  ä-brahma-bhuvanäl lokäù 
(Bg 11.30) samantät + lokän  lelihyase grasamänaù samantäl lokän... 
(Bg 13.14) mat + loke  sarvataù çrutimal loke 
(Bg 2.29) vat + ca  äçcarya-vac cainam anyaù çåëoti 
(Bg 6.37) yogät + calita  yogäc calita-mänasaù 
(Bg 9.19) asat + ca  sad asac cäham arjuna 
(Bg 10.9) mat + cittäù  mac-cittä mad-gata-präëä 
(Bg 10.39) yat + ca  yac cäpi sarva-bhütänäm 
(Bg 13.15) bhåt + ca  asaktaà sarva-bhåc caiva 
(Bg 15.12) yat + candramasi; yat + ca  yac candramasi yac cägnau 
(Bg 18.57) mat-cittaù  mac-cittaù satataà bhava 



(Bg 5.16) vat + jïänam  teñäm äditya-vaj jïänam 
(Bg 7.2) yat+jïätvä; anyat+jïätavyam  yaj jïätvä neha bhüyo 'nyaj jïätavyam... 
(Bg 9.27) yat + juhosi  yaj juhoñi dadäsi yat 
(Bg 13.3) tat + jïänam  yat taj jïänaà mataà mama 
(Bg 13.18) tat + jyoti  jyotiñäm api taj jyotis 
 

67 

Taê Xae ))67)) 
taç ca çe 

taù—the letter t; ca—also; çe—before ç. 
T changes to c before ç. 
 
I) In this sandhi (t + ç) there are three possibilities: 
1) (67) is applied and option of (64) not taken: 
   Ex : bhagavat + çästra  (67) bhagavac-çästra (usually not found) 
2) (67) is applied and then option of (64): 
   Ex : bhagavat + çästra  (67) bhagavac + çästra  (64) bhagavac-chästra 
3) The same result can be obtained by the sequences (64), (66), (63): 
  Ex : bhagavat + çästra  (64) bhagavat + chästra  (66) bhagavach-chästra   
(63) bhagavac-chästra 
II) More examples: 
(Bg 9.31) çaçvat + çäntim  çaçvac-chäntià nigacchati 
(Bg 11.37) kasmät + ca  kasmäc ca te na nameran mahätman 
(Bg 12.12) tyägät + çäntiù  tyägäc chäntir anantaram 
(Bg 16.24) tasmät + çästram  tasmäc chästraà pramäëaà te 
(Bg 17.26) sat + çabdaù  sac-chabdaù pärtha yujyate 
(Bg 18.19) vat + çåëu  yathävac chåëu täny api 
(Bg 18.75) prasädät + çrutavän  vyäsa-prasädäc chrutavän 
III) Words ending in da-Räma follow similar pattern (64), (66), (63): 
(Bg 2.7) yad + çreyaù  yac chreyaù syän niçcitaà brühi tan me 
(Bg 7.1) tad + çåëu  yathä jïäsyasi tac chåëu 
(Bg 11.4) tad + çakyam  manyase yadi tac chakyam 
(Bg 11.35) etad + çrutvä  etac chrutvä vacanaà keçavasya 
(Bg 17.3) yad + çraddhaù  yo yac-chraddhaù sa eva saù 
 
IV) Examples of the application of the sütras 61 to 67: 

sat + ätman  sad-ätman (61) 
sat + guru  sad-guru (61) 
sat + pati  sat-pati 
sat + sankalpa  sat-sankalpa 
sat + cit    sac-cit (66) 
sat + çästra  sac-chästra (67,64) 
sat + jana  saj-jana (66) 
sat + mantra  san-mantra (62) 
sat + loka  sal-loka (66) 

 
tad + artha  tad-artha 
tad + dharmam  tad-dharmam 
tad + karmam  tat-karmam (63) 
tad + sarva  tat-sarva (63) 
tad + cetana    tac-cetana (66) 
tad + çakti  tac-chakti (64,66,63) 



tad + jaya  taj-jaya (66) 
tad + mätra  tan-mätra (62) 
tad + lakñaëa  tal-lakñaëa (66) 

 
68 

Naae_NTaSc^Yaae" XaraMa" $=QaYaae" zraMa" TaQaYaae" SaraMa" 
ivZ<auc§- PaUvaeR ivZ<aucaPaPaUvaeR va ))68)) 

no ‘ntaç ca-chayoù ça-rämaù  
öa-öhayoù ña-rämaù  
ta-thayoù sa-rämaù  

viñëucakra-pürvo viñëucäpa pürvo vä 
naù—the letter n; antaù—at the end; ca-chayoù—before c or ch; ça-rämaù—ça-Räma; öa-
öhayoù— before ö or öh; ña-rämaù—ña-Räma; ta-thayoù—before t or th; sa-rämaù—sa-Räma; 
viñëucakra-pürvaù—preceded by Viñëucakra; viñëucäpa-pürvaù—preceded by Viñëucäpa; 
vä—or. 
Final n changes to àç before c or ch, to àñ before ö or öh and to às before t or th. 
 

I)  àç  c / ch 

 final n becomes àñ before ö / öh 

  às  t / th 

 
II) Ex : 
vaiñëavän + ca  çré gurün vaiñëaväàç ca 
stuvan + tasya  dhyäyan stuvaàs tasya 
(Bg 1.26) sakhén + tathä  puträn pauträn sakhéàs tathä 
(Bg 2.11) vädän + ca, asün + ca  prajïä- vädäàç ca bäñase / gatäsün agatäsüàç ca 
(Bg 2.14) tän + titikñasva  täàs titikñasva bhärata 
(Bg 2.71) pumän + carati  pumäàç carati niùspåhaù 
(Bg 4.11) tän + tathä  täàs tathaiva bhajämy aham 
(Bg 5.27) bähyän + cakñuù  sparçän kåtvä bahir bähyäàç cakñuç... 
(Bg 10.16) imän + tvam  imäàs tvaà vyäpya tiñöhasi 
(Bg 13.20) vikärän + ca, guëän + ca  vikäräàç ca guëämç caiva 

68a1

le/ l/raMa Wv 

le la-rämaù eva 
le—before l; la-rämaù—la-Räma; eva—certainly. 
Final n changes to l before l. 
 
I) Because this la-Räma is a replacement of a nasal letter, Viñëucäpa is used. 
II) Examples: 
(Bg 4.39) vän + labhate  çraddhäväl\ labhate jïänam 
(Bg 18.17) iman + lokän  hatväpi sa imal\ lokän 
 

68b2

Ja‡HaXaraMaezu HaraMa" 
ja-jha-ïa-ça-rämeñu ïa-rämaù 
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ja-jha-ïa-ça-rämeñu—before ja-, jha-, ïa-, ça-Räma; ïa-rämaù—ïa-Räma. 
Final n changes to ï before j, jh, ï or ç. 
 
I) Ex: (Bg 5.8) paçyan + çåëvan, spåçan + jighran, svapan + çvasan  paçyaï ñåëvan spåçaï 
jighrann açnan gacchan svapaï çvasan 
 

69 

Xae caNTaae va ))69)) 
çe cänto vä 

çe—before ç; ca-antaù—having c as last letter; vä—optionally. 
After final n is changed to ï before ç (by 68b), c can be optionally added to ï. 
 
I) Ex: bhagavän + çuraù  (68B) bhagaväï + çuraù  (69) bhagavaïc çuraù 
 

70 
Maae ivZ<auc§&- ivZ<auJaNae ))70)) 
mo viñëucakraà viñëujane 

maù—letter m; viñëucakram—Viñëucakra; viñëujane—before Viñëujana. 
Final m changes to Viñëucakra before Viñëujana. 
 
I) Examples: 
(Bg 2.13) kaumäraà yauvanaà jarä 
(Bg 3.16) evaà pravartitaà cakraà na 
(Bg 3.43) evaà buddheù paraà buddhvä 
(Bg 9.26) patraà puñpaà phalaà toyam 
(Bg 13.1) prakåtià puruñaà caiva 
(Bg 18.30) pravåttià ca nivåttià ca 
 

 
 

71 

ivZ<auc§-SYa hirve<auivRZ<auvGaeR ivZ<auPadaNTaSYa Tau va ))71)) 
viñëucakrasya hariveëur viñëuvarge viñëupadäntasya tu vä 

viñëucakrasya—of Viñëucakra; hariveëuù—Hariveëu; viñëuvarge—before Viñëuvarga; 
viñëupadäntasya—of Viñëupadänta; tu—but; vä—optionally. 
Viñëucakra changes to Hariveëu when it is followed by Viñëuvarga. But if Viñëucakra is 
Viñëupadänta, this change is optional. 
 
I) Viñëucakra changes of the same varga as the following letter. 
II) The replacement of Viñëucakra to Hariveëu at Viñëupadänta is not used in the Bhagavad-
gétä As It Is 
III) Examples:  
sam + jaya  (70) saà + jaya  (71) saïjaya 
sam + kértana  (70) saà + kértana  (71) saìkértana 
puram + jana  puraà + jana  puraïjana 
aham + kara  ahaà + kara  ahaìkara 
dhanam + jaya  dhanaà + jaya  dhanaïjaya 
IV) By the principles of euphony, Hariveëu always corresponds to the same varga of the 
following letter. Examples:  
ka-varga: çaìkha, saìkara, säìkhya, saìga, aìga, saìkalpa. 
ca-varga: päïca, kiïcana, kiïcid, cäïcala. 



öa-varga: päëòava, paëòita, daëòa 
ta-varga: indriya, çänti, sannyäsén, vedänta, gandha, parantapa 
pa-varga: sampada, sammoha, sambhüta, sammudha, amba. 
Harimitra: saàyoga, saàvid 
Harigotra: saàsära, ahiàsä, saàçaya, aàça, daàñöra, saàhita. 
 

72 

iÜSaveRìrMaa}aaC^" ))72)) 
dvi-sarveçvara-mäträc-chaù 

dvi—two; sarveçvara-mäträt—being placed after Sarveçvara; chaù—cha-Räma. 
Ch is reduplicated if it is preceded by Sarveçvara. 
 
I) Ex: (BS 5.38) premaïjana + churita  (72) premaïjana + chchurita   
(63) premanjana-cchurita bhakti-vilocanena 
 

72a 

ivZ<auPadaNTaaita[iv§-MaaÜa 
viñëupadäntät trivikramäd vä1

viñëupadäntät—after Viñëupadänta; trivikramät—after Trivikrama; vä—optional. 
If ch is preceded by Trivikrama at Viñëupadänta, the reduplication is optional. 
 
I) Ex: yamunä + chäya  (72a) yamunä + chchäya  (63) yamunä-cchäya 
 

74 

vaMaNaaTx<aNaa" iÜ" SaveRìre ))74)) 
vämanät ìa-ëa-näù dviù sarveçvare 

vämanät—after Vämana; ìa-ëa-näù—ìa-, ëa- and na-Räma; dviù—two; sarveçvare—before 
Sarveçvara. 
Final ì, ë, or n are reduplicated if they are preceded by Vämana and followed by Sarveçvara. 
 
I) Examples: 
(Bg 1.27) viñédann idam abravét 
(Bg 2.10) prahasann iva bhärata 
(Bg 3.36) anicchann api värñëeya 
(Bg 4.6) ajo ’pi sann avyayätmä 
(Bg 5.7) kurvann api na lipyate 
(Bg 6.15) yuïjann evaà sadätmänam 
 

75 

rraMaTSaveRìre Tau hirGaae}a& ivNaa ))75)) 
ra-rämät sarveçvare tu harigotraà vinä 

ra-rämät—after ra-Räma; sarveçvare—before Sarveçvara; tu—but; harigotram—Harigotra; 
vinä—except. 
Viñëujana is optionally reduplicated, if it is preceded by r and followed by another Viñëujana 
or Sarveçvara. But if Harigotra is followed by Sarveçvara, this rule is not applied. 
 
I) Ex: karmma, pürvva, kuryyät, haryyäsanam, kärññaëam or kärñaëam—but not in 
Saìkarñaëa. 
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II) This rule is not used in the Bhagavad-gétä As It Is. 
 

76 

ivZ<auJaNaaiÜZ<audaSaSYaadXaRNa& SavGaeR ivZ<audaSae ))76)) 
viñëujanäd viñëudäsasyädarçanaà savarge viñëudäse 

viñëujanät—after Viñëujana; viñëudäsasya—of Viñëudäsa; adarçanam—the disappearance; sa-
varge viñëudäse—before Viñëudäsa of the same varga. 
After Viñëujana, Viñëudäsa is dropped, if it is followed by another Viñëudäsa of the same 
varga. 
 
I) Ex: (SB 1.4.2) bhagavän + çukhaù)  (68B) bhagaväï + çukhaù   
(69) bhagavaïc + çukhaù  (64) bhagavaïc + chukhaù  (76) bhagavaï chukhaù 
 

 Viñëusarga-sandhiù 
 

77 

ivZ<auSaGaR" Paf-YaaeåPaDMaaNaqYa" k- %YaaeiJaRvaMaUl/IYa" va ))77)) 
viñëusargaù paphayor upadhmänéyaù kakhayor jihvämüléyo vä 

visëusargaù—Viñëusarga; pa-phayoù—before p and ph; upadhmänéyaù—the change of the 
Viñëusarga represented by ( ); ka-khayoù—before k and kh; jihvämüléyaù—the change of 
Viñëusarga represented by ( ); vä—optionally. 
 
(Because the change of Viñëusarga to upadhmänéya and jihvämüléya is not seen in the written 
form, this sütra can be translated thus): 
Viñëusarga remains unchanged before k, kh, p and ph. 
 
I) Examples: 
(Bg 1.1) mämakäù päëòaväç caiva 
(Bg 2.42) veda-väda-ratäù pärtha 
(Bg 2.50) yogaù karmasu kauçalam 
(Bg 3.10) saha-yajïäù prajäù såñtvä 
(Bg 3.27) prakåteù kriyamäëäni 
(Bg 4.11) manuñyäù pärtha sarvaçaù 
(Bg 5.11) yoginaù karma kurvanti 
(Bg 6.34) caïcalaà hi manaù kåñëa 
(Bg 18.54) brahma-bhütaù prasannätmä 
(Bg 18.78) yatra yogeçvaraù kåñëaù 
 

78-80 

c^Yaae" XaraMa" $=#=Yaae" zraMa" TaQaYaae" SaraMa" ))78,79,80)) 
ca-chayoù ça-rämañ öa-öhayoù ña-rämas ta-thayoù sa-rämaù 

ca-chayoù—before c and ch; ça-rämaù—ça-Räma; etc. . 
Viñëusarga changes to ç before c, ch ; to ñ before ö, öh ; and to s before t, th. 
 

I)  ç  c, ch 

 Viñëusarga changes to  ñ before ö, öh 

  s  t, th 

 
II) Examples: 



(Bg 2.13) dhéras tatra na muhyati 
(Bg 2.14) mäträ-sparçäs tu kaunteya 
(Bg 4.34) jïäninas tattva-darçinaù 
(Bg 6.26) manaç caïcalam asthiram 
(Bg 7.12) rajasäs tämasäç ca ye 
(Bg 9.13) mahätmänas tu mäà pärtha 
(Bg 9.22) ananyäç cintayanto mäm 
(Bg 10.34) måtyuù sarva-haraç cäham 
(Bg 12.1) bhaktäs tväà paryupäsate 
 

81 

XaaEirzu XaaEirvaR ))81)) 
çauriñu çaurir vä 

çauriñu—before Çauri; çauriù—Çauri; vä—optionally. 
 
(Because the option offered by Çauri is usually not taken, then the translation can be as 
follows): 
Viñëusarga remains unchanged before Çauris. 
 
I) Examples: 
(Bg 2.18) nityasyoktäù çarériëaù 
(Bg 2.20) ajo nityaù çäçvato 'yaà puräëaù 
(Bg 3.19) tasmäd asaktaù satatam 
(Bg 5.18) paëòitäù sama-darçinaù 
(Bg 7.19) väsudevaù sarvam iti 
(Bg 10.8) mattaù sarvaà pravartate 
(Bg 15.7) jéva-bhütaù sanätanaù  
                  manaù-ñañöhänéndriyäëi 
(Bg 18.61) éçvaraù sarva-bhütänäm 
 

82 

AadraMaGaaePaal/YaaeåiNaRTYaMa( ))82)) 
äd-a-räma-gopälayor ur nityam 

ät—after a-Räma; a-räma-gopälayoù—before a-Räma or Gopäla; uù—u-Räma; nityam—
always. 
Viñëusarga always changes to u when it is preceded by a and followed by another a or 
Gopäla. 
 
I) After Viñëusarga changes to u, u makes sandhi with the preceding a : a + u = o (42). And if 
this o is followed by a, this a is elided by sütra 53. 
II) Examples: 
(Bg 2.13) dehinaù + asmin  (82) dehina.u + asmin  (42) dehino + asmin   
                (53) dehino 'smin yathä dehe 
(Bg 2.40) näçaù + asti  (82) näça.u + asti  (42) näço + asti  (53) nehäbhikrama-näço 'sti 
(Bg 2.40) mahataù + bhayät  (82) mahatau + bhayät  (42) träyate mahato bhayät 
(Bg 2.60) yatato hy api kaunteya 
(Bg 2.62) dhyäyato viñayän puàsaù 
(Bg 6.47) sa me yuktatamo mataù 
(Bg 7.11) kämo 'smi bharatarñabha 
(Bg 9.29) samo 'haà sarva-bhüteñu 
(Bg 11.54) aham evam-vidho 'rjuna 
(Bg 15.7) mamaivämço jéva-loke 



 
83 

AÜYa>aae >aGaae Agaae>Yaae l/aePYa" SaveRìre Tau Yaê, Na c l/aePYae SaiNDa" ))83)) 
dvaya-bho bhago aghobhyo lopyaù sarveçvare tu yaç ca, 

 na ca lopye sandhiù 
a-dvaya—a-Dvaya; bho-bhago-aghobhyaù—after the words bho and bhago (interjections for 
respectful adress, derived from bhavat, "you" and bhagavat), and agho (despective adress, 
from aghavat, " sinful one"); lopyaù—elision; sarveçvare—before Sarveçvara; tu—but; yaù—
ya-Räma; ca—also; na—not; ca—and; lopye—after the elision; sandhiù—sandhi. 
 
(Some of the rules found in this sütra are very uncommon. Therefore the practical translation 
is given): 
Viñëusarga is dropped in the following cases: 

 a  ä or Éçvara 
After  and before  

 ä  Sarveçvara or Gopäla 

 
I) Examples: 
arjunaù + uväca  arjuna uväca 
(Bg 2.61) yuktaù + äséta  yukta äséta mat-paraù 
(Bg 9.14) yuktäù + upäsate  nitya-yuktä upäsate 
(Bg 9.34) manäù + bhava  man-manä bhava mad-bhaktaù 
(Bg 2.41) çäkhäh + hi  bahu-çäkhä hy anantäç ca 
(Bg 2.45) kñemaù + ätma  niryoga-kñema ätmavän 
(Bg 2.46) arthaù + udapäne  yävän artha udapäne 
(Bg 2.59) viñayäù + vinivartante  viñayä vinivartante 
(Bg 3.6) yaù + äste  ya äste manasä smaran 
(Bg 4.10) pütäù + mat  pütä mad-bhävam ägatäù 
(Bg 7.7) gaëäù + iva  sütre maëi-gaëä iva 
(Bg 7.23) bhaktäù + yänti  mad-bhaktä yänti mäm api 
(Bg 9.14) yuktäh + upäsate  nitya-yuktä upäsate 
(Bg 9.25) vratäù + devän  yänti deva-vratä devän 
(Bg 10.8) budhäù + bhäva  budhä bhäva-samanvitäù 
(Bg 12.6) dhyäyantaù + upäsate  mäà dhyäyanta upäsate 
(Bg 15.17) avyayaù + éçvaraù  bibharty avyaya éçvaraù 
(Bg 16.6) daivaù + äsuraù + eva  daiva äsura eva ca 
 

83a1

WzSaParae ivZ<auJaNae 
 eña-sa-paro viñëujane 

eña-sa-paraù—situated after the words eña and sa; viñëujane—before Viñëujana. 
Viñëusarga of the words eñaù and saù is dropped before Viñëujana. 
 
I) Examples: 
(Bg 1.13) sa çabdas tumulo 'bhavat 
(Bg 2.39) eñä te 'bhihitä säìkhye 
(Bg 2.71) sa çäntim adhigacchati 
(Bg 3.7) asaktaù sa viçiñyate 
(Bg 3.10) eña vo 'stv iñöa-käma-dhuk 
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(Bg 3.16) moghaà pärtha sa jévati 
(Bg 3.37) käma eña krodha eña rajaù 
(Bg 4.2) sa käleneha mahatä 
(Bg 5.24) sa yogé brahma-nirväëam 
(Bg 7.19) sa mahätmä su-durlabhaù 
(Bg 14.26) sa guëän samatétyaitän 
 

84 

r wRìraTSaveRìrGaaePaal/Yaae" ))84)) 
ra éçvarät sarveçvara-gopälayoù 

raù—ra-Räma; éçvarät—after Éçvara; sarveçara-gopälayoù—before Sarveçvara and Gopäla. 
Viñëusarga changes to r when it is preceded by Éçvara and followed by Sarveçvara or Gopäla. 
 
I) Examples: 
(Bg 1.24) senayoù + ubhayoù + madhye  senayor ubhayor madhye 
(Bg 4.7) gläniù + bhavati  glänir bhavati bhärata 
(Bg 4.13) cätuù + varëyam  cätur-varëyaà mayä såñöam 
(Bg 6.34) väyoù + iva  väyor iva su-duñkaram 
(Bg 7.4) prakåtiù + añöadhä  bhinnä prakåtir añöadhä 
(Bg 7.13) tribhiù + guëa-mayaiù + bhävaiù + ebhiù + sarvam  tribhir guëa-mayair bhävair 
ebhiù sarvam 
(Bg 8.24) agniù + jyotiù + ahaù  agnir jyotir ahaù çuklaù 
(Bg 9.30) sädhuù + eva  sädhur eva sa mantavyaù 
(Bg 10.2) ädiù + hi  aham ädir hi devänäm 
(Bg 13.3) kñetrajïayoù + jïänam  kñetra-kñetrajïayor jïänam 
 

84a1

ANaqìradiPa rraMaJa" 
anéçvaräd api ra-räma-jaù 

an-éçvarät—not preceded by Éçvara; api—even; ra-räma-jaù—being a product of ra-Räma 
(Viñëusarga is always a transformation of either sa- or ra-Räma). 
And if Viñëusarga is ra-Räma-ja, even if it is not preceded by Éçvara, (it will also change to 
ra-Räma, before Çarveçvara or Gopäla.) 
 
I) Some ra-Räma-ja words: punar, antar, prätar. 
II) Examples: 
(Bg 8.16) punaù + ävartinaù  punar ävartino 'rjuna 
(Bg 8.16) punaù + janma  punar janma na vidyate 
(Bg 9.33) punaù + brähmaëäù  kià punar brähmaëäù puëyä 
(Bg 5.24) antaù + jyotiù  tathäntar jyotir eva yaù 
(Bg 6.47) antaù + ätmanä  mad-gatenäntar-ätmanä 
(SB 1.1.5) prätaù + huta  prätar huta-hutägnayaù 
 

85 

AöaeivZ<auSaGaRSYa rae rai}ar]UPa rQaNTaadNYaezu ))85)) 
ahno-viñëusargasya ro rätri-rüpa-rathantaräd anyeñu 

ahnaù—of the word ahan (day), which takes the declined form ahaù; viñëusargasya—of 
Viñëusarga; raù—ra-Räma; rätri-rüpa-rathantarät—aside from the words rätri (night), rüpa 
(form), and rathäntara (Vedic hymn); anyeñu—before any other words. 
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Viñëusarga of the word ahan also changes to r before Saraveçvara or Gopäla, except before 
rätri, rüpa and rathantara. 
 
I) Examples: 
(Bg 8.17) ahaù + yad  ahar yad brähmaëo viduù 
(ñad-gosvämy-añöaka 5) ahaù + niçan  rädhä-krñëam ahar-niçam prabhajatau.etc. 
(Bg 8.17) ahaù + rätra  te 'ho-rätra-vido-janäù(one of the exceptions mentioned, so 82 is 
applied) 
(Bg 8.24) agnir jyotir ahaù çuklaù (here 85 is not applied). 
 

86 

rae re l/aePYa" PaUvRê i}aiv§-Ma" ))86)) 
ro re lopyaù pürvaç ca trivikramaù 

raù—ra-Räma; re—before r; lopyaù—elision; pürvaù—previous; ca—and; trivikramaù—
Trivikrama. 
R is dropped before another r, and the preceding Sarveçvara becomes Trivikrama. 
 
I) Examples: 
hariù + rädhä-priyaù  (84) harir + rädhä-priyaù  (86) hari rädhä-priyaù 
kaviù + ravim  (84) kavir + ravim  (86) kavé ravià vadati 
viñëuù räkñasam  (84) viñëur + räkñasam  (86) viñëü räkñasaà hanti 
guruù rämaëi  (84) gurur + rämaëi  (86) gurü rämaëi bhajati 


